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LuCht draagt
LuCht beweegt
LuCht Leidt
 
dit prinCipe 
koMt tot 
uitdrukking.
soeverein 
en syMpathiek. 
voor 
de nieuwe 
LiChtheid 
van gezond 
zitten.

L’air porte
L’air transporte
L’air dirige

Ce prinCipe 
trouve iCi 
son iLLustration.
aveC assuranCe 
et de Manière 
syMpathique. 
pour La nouveLLe 
Légèreté 
d’une assise 
au serviCe 
de La santé.

Moteo
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FasCination
Moteo

Moteo

De bureaustoel Moteo 
van Klöber is een ge- 
wichtloos maatkostuum 
voor beweging. De 
markante rugwelving 
geeft houvast aan de 
minimalistische zit- en 
rugkussens. De schuim-
structuur ervan bevat 
intelligent regulerende 
luchtkussens: het 
celligence®-systeem.  
Het intuïtieve systeem 
volgt persoonlijke ma- 
ten en gewoontes en 
biedt tijdens het zitten 
wonderbaarlijke steun.

Le siège de bureau 
Moteo de Klöber est un 
modèle de dynamisme 
et d’individualisme au 
service d’une assise 
comme en apesanteur. 
Le galbe marquant 
du dossier soutient le 
rembourrage minimaliste 
de l’assise et du dossier, 
dont la structure en 
mousse intègre le 
système celligence®, un 
ensemble de coussins 
d’air assurant une 
régulation intelligente. Ce 
système intuitif s‘adapte 
à la morphologie et aux 
habitudes de l‘utilisateur 
et offre un maintien 
optimal en position assise. 
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FasCination
Moteo

Moteo

Het celligence®-systeem 
van Klöber definieert de 
ergonomie van bureau-
stoelen opnieuw door een 
innovatieve schuistructuur 
van de zit- en rugkussens. 
Lichaamsgewicht en be-
weging leiden tot gecon-
troleerde veranderingen. 
Ze zorgen voor balans en 
stabiliteit. Voortdurend 
volgen de luchtstromen 
in het schuim de zitpositie 
ter ondersteuning van 
de lichaamshouding. Het 
gevoel van gewichtloos-
heid bij gelijktijdige steun 
is het geheim van gezond 
comfort. 

Le système celligence® 
de Klöber réinvente  
l’ergonomie des sièges de 
bureau pivotants grâce 
à la structure innovante 
du rembourrage en 
mousse de l’assise et du 
dossier. Les modifications 
contrôlées induites par le 
poids du corps et par les 
mouvements garantissent 
l’équilibre et la stabilité. Les 
flux d’air dans la mousse 
suivent en permanence 
la position du corps afin 
de soutenir la posture de 
l‘occupant. La sensation 
combinée d’apesanteur et 
de maintien qui en résulte 
est le secret d’un confort 
bénéfique pour la santé. 

Het celligence®-systeem 
houdt de zittende persoon 
actief op de vier belang-
rijkste plaatsen. De lumbale 
aanpassing zorgt voor 
balans in de onderrug, de 
bekkenkamsteun voor een 
evenwichtige ondersteun-
ing, de schoudersteun 
voor bewegingen naar 
rechts en links en de 
oprichting van de bek-
kenkam voor een rechte 
rughouding. Het systeem 
reageert auto-adaptief, 
geïnitieerd door beweging 
en lichaamsgewicht. De 
handmatige verstelling van 
de luchtdruk in de zitting 
biedt individueel comfort.

Le système celligence® 
maintient l’occupant actif au 
niveau de quatre points-
clés. L’adaptation au niveau 
lombaire assure l’équilibre 
de la partie inférieure du 
dos, le maintien de la crête 
iliaque veille à une position 
équilibrée, le soutien des 
épaules accompagne les 
mouvements vers la droite 
ou vers la gauche, et le 
dispositif de redressement 
du bassin ramène le dos bien 
d‘aplomb. Le système réagit 
de manière auto-adaptative 
sous l’effet des mouvements 
et du poids du corps. La 
possibilité de réglage manuel 
de la pression d’air dans le 
siège garantit un confort 
personnalisé.

Gewichtloos zitten beleven: 
Découvrez une sensation d’apesanteur : 
www.kloeber-celligence.com



Moteo 
Perfecttijdens 

het speL 
koMt door 
toevaL iets 
ongewoons 
voor 
de dag. 
Moed Maakt 
daarvan 
iets 
buiten-
gewoons.

L’originalité peut être le fruit du hasard. 
L’audace permet d’en faire quelque chose 
d’exceptionnel.
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dynaMiC 
proCess

Moteo 
Perfect

Moteo maakt con-
sequente en heldere 
statements voor een 
zelfstandige kantoor-
cultuur. Vloeiende 
lijnen en slanke struc-
turen bundelen de 
energie van de tijd. Ze 
bieden tevens ruggen-
steun voor gecon-
centreerde spanning, 
verheven gedachten 
en ontspannen 
rust. Sledestoel en 
draaifauteuil voegen 
zich licht en luchtig 
bij het constructieve 
gezelschap.

Avec son caractère 
affirmé et son design 
épuré, Moteo jette les 
bases d‘une culture du 
bureau originale. Ses 
lignes fluides et ses 
structures filigranes 
canalisent l’énergie 
de l’époque tout en 
favorisant une tension 
concentrée, des pensées 
claires et un calme 
apaisant. Les versions 
à piétement luge et les 
fauteuils pivotants se 
complètent avec grâce 
et légèreté au sein de la 
gamme.



Moteo 
PerfectdynaMiC 

proCess
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Moteo 
PerfectdynaMiC 

proCess



in harMonie 
Met de natuur 
en Met gevoeL 
voor preCisie 
ontstaan 
Meesterwerken.

Moteo 
Style

Les chefs d’oeuvre voient le jour en harmonie 
avec la nature et grâce au sens de la précision.
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Moteo 
StyleCreative

CoMFort

De logica van de 
constructie resulteert 
in de schoonheid van 
het minimale. Moteo 
beperkt zich tot het 
wezenlijke. Op de 
eerste indruk van 
overtuigend com-
fort volgt een lange 
vriendschap, die zich 
waarmaakt in de be-
weging, steeds weer 
opnieuw stabiliteit 
brengt en op intuï-
tieve wijze verandert. 
Betrouwbaarheid voor 
duurzaam genot.

La logique de la 
conception débouche 
sur une esthétique 
minimaliste. Moteo 
se concentre sur 
l’essentiel. Le confort 
convaincant du 
premier contact se 
prolonge par une 
longue amitié. Le 
bien-être est présent à 
chaque mouvement, 
grâce à une stabilité 
de tous les instants 
et à une adaptabilité 
intuitive, sources 
d’un plaisir sans cesse 
renouvelé.



Moteo 
StyleCreative

CoMFort
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Moteo 
StyleCreative

CoMFort



veiLigheid 
en 
vertrouwen 
Creëren 
speeLruiMte 
oM de 
toekoMst 
vorM 
te geven.

Moteo 
Classic

sécurité et fiabilité d’un espace de liberté ouvert 
pour l’agencement de l’avenir.
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exquisite
eLeganCe

Moteo 
Classic

Elegantie en waar-
digheid zijn overal ter 
wereld een begrij-
pelijke formule voor 
geslaagde vormge-
ving. Ze staan voor 
wederzijds respect en 
verantwoorde beslis-
singen. Kenmerken 
van een eigentijdse 
bedrijfscultuur. Zorg-
vuldig geselecteerd 
leer, fijne fineerbeel-
den, markant metaal 
getuigen van de 
consequentheid tot 
in het kleinste detail. 
Moteo biedt ruimte 
voor sterke karakters.

Elégance et distinction 
sont la recette d‘un 
design universellement 
apprécié. Elles sont les 
garantes d’un respect 
mutuel et de décisions 
responsables – autant 
de valeurs d’une 
culture d’entreprise 
contemporaine. Des 
cuirs exclusifs, des bois 
de placage sélectionnés 
et des éléments 
métalliques originaux 
témoignent d’un grand 
raffinement jusque dans 
les moindres détails. 
Moteo a tout pour plaire 
aux caractères forts. 



Moteo 
Classicexquisite

eLeganCe
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Moteo 
Classicexquisite

eLeganCe
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innovative
design

Moteo

Lucht draagt de 
gebruiker naar het 
nieuwe tijdperk 
van het zitten. Jörg 
Bernauer, ontwerper 
in het Klöber-team, 
goot de harmonie 
van lichaam en 
beweging in een 
vloeiende vorm. Met 
hightech materiaal 
en een consequente 
vormgeving 
verrijkt Moteo de 
kantoorwereld met 
een zinvolle innovatie 
van menselijke maat.

L’air transporte 
l’utilisateur dans une 
nouvelle dimension 
d‘assise. Le designer 
de l’équipe Klöber, 
Jörg Bernauer, a 
intégré l’harmonie 
entre le corps et la 
cinématique sous une 
forme fluide. Avec ses 
matériaux high-tech et 
son design cohérent, 
Moteo enrichit l‘univers 
du bureau par une 
innovation judicieuse à 
l’échelle humaine.



37

FaCts
Figures

Moteo
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Bezoekersfauteuil 
mot70
Siège pivotant visiteur 
mot70

Bezoekersfauteuil 
mot70
Siège pivotant visiteur 
mot70

Vergader-sledestoelen 
mot36
Siège conférence 
à piétement luge 
mot36

Vergader-sledestoelen 
mot36
Siège conférence 
à piétement luge 
mot36

Bureaustoel mot79, 
met hoofdsteun
Siège pivotant mot79, 
avec appui-tête

Bureaustoel mot79, 
met hoofdsteun
Siège pivotant mot79, 
avec appui-tête

Bureaustoel mot78, 
hoog
Siège pivotant mot78, 
haut

Bureaustoel mot78, 
hoog
Siège pivotant mot78, 
haut

Bureaustoel mot77, 
laag
Siège pivotant mot77,  
bas

Bureaustoel mot77, 
laag
Siège pivotant mot77,  
bas

Moteo 
Perfect 

Rugschaal zilver, 
code 3842, 
zijdemat gelakt
Coque de dossier 
argent, code 3842, 
finition laque satinée

Moteo 
Perfect

Rugschaal zwart, 
code 3841, 
zijdemat gelakt
Coque de dossier noire, 
code 3841, 
finition laque satinée
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Moteo 
Style

Rugschaal zwart, hoog-
glans spiegelende lak
Coque de dossier noir, 
finition laque brillante

Moteo
Classic

Rugschaal 
3D-houtfineer,
noten
Coque de dossier 
en placage 3D,
noyer

Bureaustoel mot89, 
met hoofdsteun
Siège pivotant mot89, 
avec appui-tête

Bureaustoel mot99, 
met hoofdsteun
Siège pivotant mot99, 
avec appui-tête

Bureaustoel mot88, 
hoog
Siège pivotant mot88, 
haut

Bureaustoel mot98, 
hoog
Siège pivotant mot98, 
haut

Bezoekersfauteuil 
mot80
Siège pivotant visiteur 
mot80

Bezoekersfauteuil 
mot90
Siège pivotant visiteur 
mot90

Vergader-sledestoel 
mot46
Siège conférence à piétement luge 
mot46

Vergader-sledestoel 
mot56
Siège conférence à piétement luge 
mot56

Bureaustoel mot87, 
laag
Siège pivotant mot87,  
bas

Bureaustoel mot97, 
laag
Siège pivotant mot97, 
bas
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Z-armleuning: zwart
optioneel: leren bekleding
Accoudoir en Z : noir
En option : repose-bras 
en cuir

zonder armleuningen
Sans accoudoirs

Designarmleuningen: 
zwart, zilver, gepolijst
Accoudoirs design : 
noir, argent, poli

4F-armsupports: zwart, alumi-
niumkleurig, gepolijst 
optioneel: leren bekleding
Support-bras 4F : 
noir, couleur alu, poli 
En option : repose-bras en cuir

MF-armsupports: zwart, 
aluminiumkleurig, gepolijst
Support-bras MF : 
noir, couleur alu, poli 

Moteo

Hoog, 71 cm, met hoofdsteun
Haut, 71 cm, avec appui-tête

Hoog, 71 cm  
Haut, 71 cm 

Laag, 58 cm
Bas, 58 cm

Rugleuningen
DossieRs 

ARmleuningen
AccouDoiRs
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Moteo

Aluminium: zwart, 
aluminiumkleurig, gepolijst
Aluminium : 
noir, couleur alu, poli

Kunststof: zwart, 
glasvezelversterkt 
Plastique : noir, 
armé de fibres de verre

Gepolijst aluminium, hoog-
glans verchroomd, 4-poots, 
glijders
Aluminium poli, chromé 
brillant, 4 branches, patins

Gepolijst aluminium, 5-poots, 
wielen
Aluminium poli, 5 branches, 
roulettes

Onderstel: zwart, 
aluminiumkleurig, 
hoogglans verchroomd
Structure : noir, couleur alu, 
chromé brillant

Stoffen en leer
uit de Klöber collectie
Tissus et cuirs 
de la collection Klöber

BuReAustoel 
kRuisvoeten
Piétements PouR 
sièges De BuReAu 

BezoekeRsfAuteuil
kRuisvoeten
sièges PivotAnts 
visiteuRs
Piétements

sleDestoel 
onDeRstel
Piétement luge  
stRuctuRe 

BekleDing
HABillAges
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MoteoFeatures 
beneFits

Design raffiné : 
– Concentration sur l’essentiel
– Trois univers de design

mécAnisme syncHRone 
PRocomfoRt 
– Assise dynamique 
– Alternance de sollicitation / détente de la 
 colonne vertébrale, bénéfique pour la santé
– Soutien du dos et du bassin
– Ménage les disques intervertébraux 
– Accroissement du bien-être et 
 de la concentration

equiPement PeRsonnAlisé : 
– Deux hauteurs de dossier
– Soutien-nuque
– Assise coulissante sur 7 cm
– Accoudoirs
– Réglage en continu de l’inclinaison de l’assise
– Système breveté de réglage rapide de la force 
 de rappel en fonction du poids du corps entre 
 55 et 125 kg

DooRDAcHte voRmgeving:
– Beperking tot het wezenlijke
– Drie designwerelden

PRocomfoRt 
syncHRoonmecHAnisme  
– Bewegend zitten 
– Gezonde be- en ontlasting 
 van de wervelkolom
– Ondersteuning van rug en bekken
– Ontlasting van de tussenwervelschijven 
– Verhoging van het gevoel van 
 welbevinden en van de concentratie

inDiviDuele uitRusting: 
– twee rugleuninghoogtes
– neksteun 
– schuifzitting voor 7 cm extra zitdiepte
– Armleuningen
– Traploze zitneigverstelling
– Gepatenteerde snelverstelling 
 voor een gewicht van 55 tot 125 kg

système celligence ®

– Rembourrage auto-adaptatif
– Finies les postures incorrectes 
– Confort optimal grâce à un équilibrage 
 des pressions dans le rembourrage 
 intelligent en mousse
– Commande intuitive
– La régulation de la pression lors de 
 l’appui des cuisses évite les problèmes 
 circulatoires
– Réglage personnalisé de la pression 
 d’air et donc de la souplesse de l’assise

quAtRe zones Actives DAns 
l’Assise et le DossieR :
– Soutien des épaules, même en cas de 
 mouvements asymétriques
– Adaptation au niveau des vertèbres 
 lombaires pour éviter le dos rond
– Soutien de la crête iliaque pour une 
 posture équilibrée
– Redressement du bassin pour une 
 posture avec le corps bien d’aplomb 

celligence ®–systeem
– Auto-adaptieve kussens
– Verkeerd zitten is verleden tijd
– Optimaal comfort door 
 drukcompensatie in intelligent schuim
– Intuïtieve bediening 
– Geregelde druk bij het contact van 
 de bovenbenen op de zitting voorkomt 
 doorbloedingsstoornissen
– Individueel regelbare lucht voor 
 aangenaam zacht zitgevoel

vieR Actieve zones in 
zitting en Rug: 
– Schoudersteun ook voor 
 asymmetrische bewegingen
– Lumbale aanpassing voorkomt 
 een ronde rug
– Bekkenkamsteun voor een 
 evenwichtige ondersteuning
– Oprichting van de bekkenkam voor 
 een rechte zithouding  

Gewichtloos en flexibel maatkostuum.
Un modèle de dynamisme et d’individualisme 
au service d’une sensation d’apesanteur.
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ergonoMiC
energy

De hartstocht voor 
gezond zitten houdt 
Klöber al 75 jaar lang 
bezig: excellent tot in 
het kleinste detail. Zo 
zijn klassiekers met 
comfort ontstaan.  
Inzichten en uitvinding-
en uit wetenschap 
en techniek worden 
toegepast in de 
productontwikkeling. 
Het oude vertrouwde 
komt tevoorschijn in 
buitengewone toepas-
singen. Met het idee 
van gewichtloos zitten 
leverde Klöber een 
creatieve prestatie, die 
het dagelijkse leven op 
kantoor nieuwe bewe-
gingsruimte biedt.

Attaché au souci 
d’excellence dans les 
moindres détails, Klöber 
s’investit depuis 75 ans avec 
passion dans des sièges au 
service de la santé. C’est 
ainsi que sont nés de grands 
classiques du confort. 
Les enseignements et les 
innovations scientifiques 
et techniques sont 
directement intégrés dans 
le développement des 
produits. Les choses usuelles 
peuvent ainsi trouver des 
applications imprévues. 
Avec l’idée de l’assise en 
apesanteur, Klöber a réussi 
un coup d‘éclat créatif qui 
ouvre de nouveaux horizons 
dans le domaine du travail 
quotidien au bureau.
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PuBlisHeR
Klöber GmbH

Owingen, Germany

www.kloeber.com

coPyRigHt
All intellectual property rights, 

such as trademarks and copy-

rights, are reserved. Nothing in 

this brochure may be reproduced 

without written permission from 

Klöber GmbH.

exclusion of liABility
We have aimed to provide all 

specifications and details in as 

complete and correct a form as 

possible. Klöber GmbH would be 

grateful for any information on 

errors or missing details.

8/10 Subject to technical modifications


